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الشاعرة الویلزیة مینا إلفین بالعربیة

 

نخیل نیوز ـ متابعة

عن مؤسسة «هِم»  ویلز، صدرت ترجمة عربیة لکتاب «فلنَدَع شعوب العالم تغني» عن الویلزیة. ویضم الکتاب قصائد

مختارات من عدة مجموعات لمینا إلفین، وهي شاعرة وکاتبة مسرحیة ویلزیة حائزة  جوائز، تکتب باللغة الویلزیة،

وتُرجمت أعمالها إلی أکثر من ثماني عشرة لغة. نشرت أربعة عشر مجموعة شعریة، وروایات للأطفال، ونصوصاً أوبرالیة

لملحنین بریطانیین وأمیرکیین، بالإضافة إلی مسرحیات للتلفزیون والإذاعة. أحدث مجموعاتها ثنائیة اللغة هي: «بوندو»

(2017) و«مورمور» (2012)، الصادرتان عن دار «بلوداکس بوکس»، وقد اختیرت الأخیرة ضمن قائمة الترجمات الموصی بها من

قبل جمعیة کتاب الشعر  خریف 2012، لتکون بذلك أول مجموعة شعریة ویلزیة مترجمة إلی الإنجلیزیة تُختار لهذا

الغرض.

* حصلت  جائزة أنیما إنترانزا الدولیة للشعر الأجنبي عام 2009، و العدید من الجوائز، منها جائزة کتاب العام عن

مجموعتها الشعریة «أدیرین باخ میون لاو» (عصفور  الید) عام 1990، کما وصلت إلی القائمة النهائیة للجائزة نفسها عن

مجموعتها «قبلة الرجل الأعمی» (کوسان دین دال) عام 2001، واختیرت مختاراتها الشعریة التي شارکت  تحریرها مع

جون رولاندز ضمن قائمة الترجمات الموصی بها من قبل جمعیة کتاب الشعر عام 2003).

وبرزت مینا إلفین کواحدة من أکثر الشخصیات الأدبیة الویلزیة تمیزاً وأهمیة. وهي من الشخصیات البارزة. ویطرح عملها رؤیة

 ثاقبة لقضایا الهویة واللغة والانتماء، تمثل مزیجاً نادراً من القومیة اللغویة والاتزان الشعري، خالقةً شعراً یتردد صداه

المستویین الشخصي والسیاسي.

لا تقتصر مکانة إلفین الشعریة  ویلز، بل لعبت أیضاً دوراً محوریاً  الشعر البریطاني  نطاق أوسع.

وُلدت مینا إلفین  ویلز عام 1952، وهي أمة غنیة بتقالیدها الشفویة وتاریخها العریق  التعبیر الشعري. وتشکل

الثقافة الویلزیة، بتأکیدها العمیق  الأغنیة والشعر والحفاظ  الهویة من خلال اللغة، الرکیزة الأساسیة لأعمال

إلفین الأدبیة.

ومنذ نعومة أظفارها، انغمست إلفین  إیقاعات اللغة الویلزیة وجمالها. وقد أثَّر هذا الأساس اللغوي  حیاتها وشعرها.

 شبابها، انخرطت  النضال من أجل تکریس اللغة الویلزیة  الحیاة العامة، والشعر بالنسبة لها لیس مجرد جمالیة،
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بل هو فعل مقاومة وبقاء وتأکید  الذات.

ضمت هذه المختارات 31 قصیدة اختیرت من مجموعات سابقة نشرتها دار «بلوداکس بوکس». وکتبت أصلاً باللغة الویلزیة،

ثم تُرجمت إلی الإنجلیزیة، وتتُرجم لأول مرة إلی العربیة.

 

 

 


